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„Nagyon jól volt. . .jöjjenek be. 
Igyanak, egyenek.

Majd koczezintunk boros kupát. .. 
Csak vígan legyenek !"

János izé . . . ez a háza {

Bizony nagy úr leve,
A mióta poros kását

Evett, nálunk fele!"

„Inas vagyuk, s ezért kijár 
Mindennapi herein,

.Megéldegélülik belőle
Én, s a feleségem !"

... Hol vagy anyjuk V joszte csak be. 
Érkezett vendégem 

Ölj hát csibét, kappant, pulykát 
Es bor elég légyen !“

„No Iáin!“ . .. Fogja e csutorát, 
Úgy hiszem van benne,

A pinezébe majd leugrom 
Ila elég nem lenne P

Nem mondatta kétszer a szót.
Fogta a csutorát,

Aztán jót húzott belőle.
— Kitekervén nyakát.

„Éljen urunk és királyunk.
Hős Hunyadi Mátyás !

— Szólít az öreg „szálljon reá
— Mint eső, — az áldás ! . ..

„ .. .’Iszen iszen áldja az ég.. .
1 )e ne" olyan nagyon !

Mert tele van büszkeséggel
És kegyetlen nagyon !. •

„Hahó ? . . izé hát János eesem, 
Bell szép feleség e 

E mellett ám vígan folyhat 
Ez az ú r i élte.

Mit'? ... mit mondái te káromló f, 
... Isten jónap ! megyek :

K.vimi fogok az utezán hálni
Mintsem legyek veled !“
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_A ki ennyire becsüli
1 ram és királyom . 

Bizony kár volt kását adni 
Unnék kis leányom !

Majd nagyokat pislakvlgat 
A kialyó mécses,

\ !gVvd e kis leánykát he 
F.s fektesd le édes !"

_Ne haragudjál jó üreg
Csak tréfa az egész'." . . 

.Hm! hát tréfa? de tréfának
Mondhatom hogy merész!

_ No, no jó !.. . hát nem haragszom .
Egye meg a kutya, 

Köszönhedd, hogy ki nem repült 
Kezemből e kupa ! . . ."

. Még ma innen el nem mennek 
Jöjjön öreg velem : 

Megmutatom kegyelmednek
Miiven a t r ó n-t e r c m r

Így szóll János. Megindultak 
Egv más szoba felé.

S a bámuló öreg magát 
A trón előtt leié.

János inas méltósággal 
Bele is ült abba : 

„Majd letakarodol onnan
Beste ördög szabta .

.Elláttam rég, hogy bolond vau
En Istenem . . végem: . . . 

Pedig eztet láthattam vön
Hogy ily dolgot tészen !“

így jajongott az öreg pór 
S menekülni kivan,

De egy rakás úri nép jött 
Rája ajtót nyitván.

.Megkövetem . . oh uraim
Nem jöttem magamtól . . . 

Minden bajnak okozója
— inas ti r !"

.Megkövetem becsülettel
Érdemes személyét! . . .

. . . Most az egyszer e bolon nak 
Életit kéméljék ! .. ."

Az urak csak mosolyogtak.
János a ; uháját

No nyugodjál te is öreg
Hallom kakas szavát : 

Szép álmokat te kis leány ! 
Szerencsés jój-szakát !"

Levető, és egy fő urnák 
Legott .n adja át.

S alatta egv másik látszik.
És az egész úgy áll ! 

g n a p este János inas 
E s m a-

Fel is teszik a koronát
— Két fő úr, — fejére. 

„Kegyelem M á t y á s,. . . királyom.. 
Isten szent nevére 1" . . .

.Lépjél elő hívünk Berzen, 
Beszédünk van véled !

— Már hogy miről ? azt jól tudom
Egy cseppet sem véled!"

A király kíséretében
Ott van a vén Berzen 

S a király parancs-szavára
Egy kissé megrezzen !"

l)e azért büszkén és gőggel 
Mátyás előtt terem.

— Fényes kardok csörgésétől
Viszhangzik a terem.

„Flejh ha látnál most 1 feleség, 
Most kéne itt lenned,

< hőmében hogy dobogna 
Az a piczi kebled !"

Mátyás király koronával 
A fejin. leiile,

Fényes, vitéz ország nagyok 
Alinak kört körűié!

Vége köv.
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A hti apród.
Történeti elbeszélés. Folyt.

Most már nyugodtahban várta az indulhatás idejét, bar szánta 
• - úrnőiét, kinek napjai oly búsan, oly örömtelen folynak, sót kit 
térié miatti aggálya kétségbe ejt. Csakhamar azonban azon hír 
kerengett, hogy a két herezeg kibékül. Mily szép remények.

Mint örült a jó apród 1
£0.y este a herczeg a saint Antoine városrészbe ment látoga­

tásra a Montaigu palotába. ^ .
Jakab kíséretében vala nehány apród társával. Lovaikról le­

szólva a herezeg tudató vélök. hogy nincs reájok szüksége, s el
mehetnek mulatni.

Kgy közeli korcsmába mentek tehát, mely a „Maria képhez
volt czimezve. . , . , ■ ,

Ali«- települtek egy asztal körül, bort s koezkat kérve, midőn
e«y férfi be jött. s a másik asztalnál foglalt helyet, hová csakhamar 
méo- vao-y né«y. öt társa követte, mindanyi a burgundi herezeg szí­
neit viselve. Szöuljukat kissé csillapítva, Jakabot, es társait kezdek
szemle alá venni. , , , , , •

— Istenemre, — szólalt fel egy közülük, — azt hiszem amott
a sarokban orleausi szajkók fészkeltek be. ,

He korcsmáros, hozz csak egy;viasz gyertyát, hogy job tan
láthassuk a szép csoportot.

E szemtelen kihívást a burgundiak hangos nevetese követte, 
de az orleansi apródok nem engedék magokat zavarni játékukban. 
Talán nem is figyeltek a burgundiak beszédére, vagy megvetettek
durva sértéseiket. . .

— Koczkát ide, - szolt az előbb szóló burgundi ingerülten
az orleansiak nyugodtsága miatt.

— Nem szolgálhatok uram, — válaszolt a korcsmaros, — ezen
nemes uraknak adtam. . .

_ Mindig az orleansiak, ezen uracsok végett nincs szamunk­
ra mulatság. . , . ,

— Valóban szép dolog volna, ha a burgundiak az orleansiak
végett nélkülözni volnának kénytelenek, jég} zé meg eg\ muM '•
— Cortensey . követeld a koczkakat. f .

- Legyen, — válaszolt Courtensey. — He, szép uracskaim. 
nem lennének oly szívesek a koczkát átadni, miután mi a 'árun
játszani? , , ,,

- Mihelyt mi abban hagytuk - válaszolt Jakab nyugodtan.
— A mi reményiem nem sokára megtörténik, másként ken} - 

télén leszek el venni önöktől. 1Ü*
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\] szavakkal fel állott, s az apród ok asztalához közelede, kik 
szintén felálltak, s meg ragadák tőrük markolatát: mely mozdula­
tot a burgundiak azonnal utánozták.

— Ki tőrével játszik, könnyen megsérti magát, vigyázzanak 
önök uraim, — szólt Jakab. Courtenseyhez közeledve, fenyegető
tekintetet lövelve reá.

Ktrv férfi közéjük lépve, elválasztá őket.
— Épen jókor érkezik ön d'Oxquetanville lovag; mert bur­

gundi aczélomat épen ez orleansi apródocska oldalával akartam 
érintkezésbe hozni, — mondá Countensey a közbe lépőnek.

— Ml bajotok együtt ? kérdé az érkezett.
Kpen csak jelmondatainkat cseréltük ki uram. miután „ön 

óhajtja.“ „mi pedig bírjuk" válaszolt Jakab egykedvűleg.
Ez szójáték volt: mert az Orleans jel mondata — „Je 1 envie“ 

(én óhajtom) a Burgundié pedig „Je le tiensu (én birom) vala.
Courtensey válaszolni akart, de d 0..........vilié akadályozó.
— Pedig mondá Courtensey. — hamar el hallgattatnám e 

fecske fiukat.
D O............vilié meglátszott, hogy nem akar vitát kezdeni

az ellenféllel, s mert társai is nyugodtan viselték magokat, nem 
sokára Jakab távozni készült övéivel: gondolva, hogy herezegé 
nek más szüksége is lehet rájok.

Az apródok már kqöttek az ivóból. Jakab utóra maradt. 
Az ajtóhoz érve. köpenybe burkolt férfival találkozék : kinek kalap 
karamja is le vala hajtva, s így areza majdnem egészen fedve. 
Jakab meglepetten tekinte rá: mert a burgundi herczeget vélte 
benne felismerni.

Menet közben Jakab a felett gondolkozott, mi vezethette a 
herczeget e csapszékbe, még pedig éj idején, s főleg miért keres 
fel olv társaságot, minő épen a csapszékben vala I

Mind ez nagyon nyugtalanitá. főleg ha eszebe jutottak Cour- 
tensev szavai: „könnyen megeshetik . hogy e fecske fiúk nemso­
kára megszűnnek ily merészen csiripelni.“

Összeesküvés volna ez ura, az orleansi herczeg ellen ? Nem 
volt tisztában magával, hogy tulajdonkép mit gondoljon az egész 
esetről.

A palotába érve, a herczegnőtől megbízás várt reá, Berry her- 
vzegnek egv iratot személyesen kézbesítni.

Elhatárzá tehát, ez alkalommal a herczegnek el mondani a 
csapszéki kalandot, mi másnap meg is történt.

— Bohó. — szólt a herezeg, — Lajos öcsém iránti ragaszko­
dásod megzavarja agyadat. Soha sem volt kevesebb ok a nyugta­
lanságra, mint jelenleg. A két herczeg közt most a viszony a leg-



jobb. s a nyilványos kibékülésre már nap is határoztatok. meg
nodio- mell közeli. , , r ,P S_f Adja az ég, herczegem : de mit akarhatott c burgundi a

<>aP - Talán nem jól láttál fiam, mondom ragaszkodásod tnlsa-
o'osan agályossá tesz.

Jakab csak félig megnyugtatva távozott.
Két nap múlva megtörtént a kibékülés nyilvanyosan, az egy­

házban . hol testvéri szeretetet, hűséget esküvének egymásnak, s 
ielmondatos zászlóikat is meg semmiték.

Soha kibékülés őszintébbnek nem tűnt tel, mint ez, a két
kon herezeg között.

IV.

A sírig hű.

November 23-án orleansi Lajos magához hivatá az apiódot.
de Méré Jakabot. , ,, ,_ Fiam irántam, s nőm iránt tanúsított hűseged jutalmat
dérnél s e jutalomban részeltetni akarlak.

: Engem jutalmazni fenség ? kénlé Jakab övöm meglepetéssel. 
— Igen, egy küldetéssel bizlak meg, s ha vissza téltél, lovag

ga ütlek.Lo ? szólt Jakab örvendve, vágyai teljesültén.
Csatában, harezban részt vehetek, oh parancsoljon tenseg. mi 
tegyek V

— Nőmhez küldelek üzenettel.
- Ezt tennem lehetlen. - válaszolt Jakab le sújtva.
— Tudom Jakab, hogy fogadalmat tevéi, csak velem te n 

vissza Bloisba: de a különbség sem nagy, és ha parancsomat tel =- 
Sited, nem szeged meg esküdet, mert az eredmény ugyan egy^kend. 

A helyett ugyan is. hogy engem vinnél kedves V alentinemhez,
őt hozod hozzám.

— Úrnőmet, a herczeguőt Parisba. • , ,
- loen Jakab. Burgundi öcsém meghivá magát hozzam la­

komára az orleansi palotába, s Így áthatod, hogy nőin me^eikez^ 
szükséges ; mert akarom, hogy ő legyen az ünnepe > i > ^
Menj tehát fiam, s értesítsd a herezegnőt. es kísérd hoz < 
írvermekeimet.

F«*lyt. küv.



A bűvös kulcs.
Rege. Folyt.

Nem csodálatos-e hogy ez ifjú fonásra akad ott. hol más
csak néma köveket talál? Neked sikerült az. mi még eddig senki­
nek. Szavaid fein viták szivemet és neked elmondom titkomat. Halld 
tehát. Miként látod én tündér vagyok : nevem Isolda. - Kezdé el­
beszélését és hangja hol a patak csörgése, hol a fülemüle daliához 
hasonlított.

— K kulcs által a fold minden vize. hatalmam alatt áll. mert 
ha ezt a földben háromszor megfordítom, legyen az bár a lcpkopá- 
rabh sziklán, ott azonnal víz fakad: ha pedig be mártom bár mily 
nagv vízbe is. az onnan gyorsan elapad.

Méhen lent a hullámok közt van palotám, falai üvegből és 
korábból vaunak, teteje pedig drága kő. Ajtóimat czápák érzik, és 
a csellék lovaim, melyek villám gyorsasággal visznek a tengereken 
keresztül. De ott lent minden félhomályban van. lesüt ugyan a 
nap. de a vizeken keresztül csak úgv látszik mint a könyben úsz" 
szemek. Így tehát ha nagyobb világosság után vágyódom, akkor 
lámpahordozóimat hivatom, ezek kishalak világitól fésűvel lejeiken. 
Yilágitnak ezek. de nem ol van mégsem világosságuk, mint a nap-e.

A mélység csodái meglepők, de a magasság csodái elragadok: 
ez a különbség. Ezért szeretem a sziklákat feltörni és feljönni, de 
nem mindenhol lehet maradnom, mert a szelet és a meleg déli napot 
kerülnöm kell. miután ezek megsemmisíthetik szépségemet, árnyék­
ká tehetnek. ('sak e völgyben lakhatom mindig, mert itt nem moz-

• , . x -gatja a szél a fák leveleit s nem hatol be a déli meleg nap. -- Na­
ponként felnyitom e sziklát és feljövök meglátogatni e kis paradi­
csomot. Az állatokat szeretet által magamhoz szoktattam : a virágok 
egész éven át virulnak, a fák örökké telvék gyümölcsökkel. A tél 
elhalad kis királyságom előtt: itt mindig tavasz van. Kis biro­
dalmam láthatlan az emberek előtt, de állataim szabadon járnak ki 
s be. Naponként csak néhány perczig süt be a nap e két fényű közt 
és ekkor a vízbe kell rejteni arczom at nehogy felemésztessem. 1 e 
ép e pillanatban jöttél ide. Ha valami rósz ember találna ide 
jönni és e kulcsot hatalmába ejteni ama liliomot pedig kiszakitná 
úgy elvagyok veszve; mert e kulcs nélkül nem mehetek vissza 
palotámba és ama fehér liliom nélkül nem élhetek. Ha ellensé­
gemet ideje korán észre veszem akkor felhőbe burkolhatom őt. — 
Lásd nekem is van gondom mind a mellett hogy oly boldog vagyok.

1 e úgy is elhagytad a világot, segíts tehát engem megvédeni: 
őrizd e völgy bejáratát és ha veszélyt látsz igyekezzél azt elhárítani.
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.... . , er(lgbc is el keilend menned illataim után nézm. l'yc>v
A - v kék virágot skát adok neked, tedd azt szivedre és 

k"tiltom h„zz5„. A beteg és sebzett állatokat e forrás- 
f g| , „nek vize minden fájdalmat megyogyit. 

h“ klddben 'megoszthatod Örömeimet, melyek oly ..agyok,

ll0gv alig k(l.z=n,eted. végig; ezután megragadta a
-Neked adom szemeimet 8r.il, lába,ma, fu-

rSEBiEEE^tL-Ä
ÄgÄ -em vágyon

Äil. - lebe, teljes, mellette lappang a

szerencsétlenség. folyt. k™.

Természetrajzi képek
v.

Az eb.
Ugyan ki lenne o„ok között kis olvaséim, kinek ne lett volna

valami kedyenvz tárgya melylye ,A szintén voltak tárgyai
nincs senki, mert hiszen a gv enne i , s örömet szereztek;
melyek a kis embert elfoglalták sz,,rakom aks őrön
egyik talán mindig a lepe után tntoso < ‘ R véu házőrzővel
dozott, a harmadik talán bahazot . ^ honinkban is olyan
pajtáskodótt: az ilyen el menyekre mg jóságokon s talán
szívesen gondolunk. '' k. .. maga is
visszaoliajtjiik^e kort^biszem ,, ne gondoljon a hu< hiszem hogy <* Vm-
- noha titokban - de mégis lehette,, hogy ^ nejon, o #

séges Filkóra. Igazán ez az állat az. mely > g} ^ ^derék dolog
gyermeki korszaki.... . legalább ^toabolát szájába.
is volt! kantárt tettein a ven 1 mzank tej lovagolni kel-
gyepltit jó erős madzagból s kész volt a paripa ^ ^
lett, lovagolgattam is ám. a kapuhoz meg vn <zemhunyoritásom 
zúgolódás nélkül megtette minden nap e8> ‘ ' - kitalálja
parancs volt előtte, s okos széniéivé ream nézett ho^ ^
gondolatomat, ha néha talán szeszély )o . ,ue)‘_ ^ \ett, de azért
nem szeszélyes),—ha 1 iszátmegveitem igen ' mkl(p0. követett, 
hiába űztem magamtól, ő tiszteletteljes tayolsa ^ v0lna reá
addig hizelgett hogy megbocsátottam neki. s m 
komolyan megharagudni.
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liendesen tudta már az időt mikor iskolából kell haza jön­
nöm, elibem jött, szalutált mintegy baka. — két lábra állva szemei­
vel szinte nevetve, olyan nehezen váltam meg tőle, mikor felsőbb 
iskolába kellett mennem : jött. futott egy darabig a kocsi után me- 
1\en filtern majd hogy nem könnyeztem, de anyám azt mondta

Emlékszem, hogy az eltörött fazekak füleit szépenös szeszedtem 
pórázra kötöttem, ezek voltak előttem a tehenek, ezeket kellett húz­
ni maga után Tiszának, húzta is hűségesen, ha látta hogy jól 
mulatom magamat ő is örült, de kedveztem is ám neki. a vajas ke­
nyeret mindig megosztottam vele.
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hogy az ilyen kis diákoknak könyv való és nem Tisza. Anyám 
utasítása szerint intettem neki keservesen hogy maradjon ide haza, 
_ Je, — legyen megbocsátva nekem ezt a kis impertinenczia 
titokban a másik kezemmel buzdítottam hogy: no csak jöjj Iisza-
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Sóhajtottam hogy utánnnnk sompolyodnék. beértünk I ■ • • • 
s ím méltó, csodálkozásunkra a 1 isza jött vb bünk a \ áiiyb' '1. nien 
pedig rendkívül örvendezve, - mikor leszállottunk a kocsiról elbújt,



kész volt nem mutatni magát azon napon, s nem volt az a földi 
..potentát" aki tőlem haza tudta volna csalni ...

Kn az ember után — szellemeit, tulajdonait tekintve, a kutyát 
becsülöm legtöbbre, mely gazdájához halálig ragaszkodik im e pél- 
11 a rá :

Koy öreg vak koldusnak volt egy fekete kutyája, mely vezette 
házról házra.^szájába fogta a koldus fövegét. s tartotta hogy ves­
senek bele valami alamizsnát, s bár. — mily ízes lett légyen a falat, 
ö azt a világért meg nem ízlelte volna, Egy délután mondja eg\ 
term, tudós kitől ez adatot veszem — utam a sirok közé vezetett, 
m elv be odaérkezésemkor bocsátákle a hallottat, semmi kíséret, csak 
co v nagy kolonczos eb. szomorún, mikor látja hogy a földet kapál­
ják titánná, bele akart ugrani erőnek erejével, ez a koldus ebe volt: 
a sírásó (azt mondják hogy ezeknek igen elíásult szívok van üttötte 
s verte a kutvát hogv menjen el. <le az csak nem tágított, ez utazó 
magával akarta vinni, de nem ment. busán vonított. X életleuül har­
mad nap múlva ugyan ezen temetőben andalgott, s a mit látott az 
megdöbbentette meghatotta, az eb ott feküdt gazdája sírján élet­
telenül* . A természet barátja önkénvtelenííl az emberekre gondolt, 
kik annvira nem szeretik egymást.

Számtalan adatot tudnék felhozni. de a térrel gazdálkodni 
kell. azt mondja a szerkesztőnő.

Nem lesz fölösleges megemlitenem az eb fajait, a kopó szelin­
dek. agár. vizsla stb. A kopó. vizsla, agár. fő szereplő a vadászat­
nál. A legkisebb vb a bologniai, melv az ember zsebében bátran 
elfér. A szelindeket a mészáros használja, mert az a tehén fülibe 
ragad, a juhászkutya a nyájat őrzi, Grönlandban szánba fogják 
mint a lovakat. Kgv eb elél 20 — 25 évig is. Egy jó kutya meg- 
becsíílhetlen a háznál, a tolvajt deátalában semmi idegent be nem 
bocsát, ugatja és harapja.

A sz. Bernhárd hegyén lévő kolostorban vannak szintén ebek. 
ezek felássák az eltévedt s talán megfagyni akaró embereket, há­
tukra ültetik, s megindulnak vele a kolostor felé. itt meghúzzák a 
I senget vitt. s leteszik terhüket. Ezek az emberiségnek sok hasznot 
tettek már eddigelé. Harri nevű neufundlandiai eb 93 embert men­
tett meg, kitömve van a dresdai múzeumban.**)

De egv betegség tönkre teszi őket. ez az ebdííh-veszettség. tör­
ténik pedig ez a forró ételtől, vagy a rósz tápláléktól. Előjelei: 
bágyadtság. fej és fark eleresztés, nem ugatás, veres szem, végül a 
tajtékzás: megmarja a többi állatokat sőt az embert is. — s ezt 
szintén előfogja az ebdüh. ha nem orvosolják . . .

* -Europa" Chronik der goUildeten Welt. Kister Hand. Lieferung N. 1835.
** -Minerva“ R E 1835 IX. k. "227.
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Szegény állatot még halála után is verik mert hisz tudják hogy 
a dobot az fí bőréből készítik - továbbá csizmát is. régebb ülőben
ív lapokat is készítettek belőle.

Van egy mulatságos kártya játék is. én „kutyo“ névén isme­
rem mikor”épen e sorokat Írom javában „kutyó“zikket kis növen­
dékem.-s daczára hogy nem játszom, azt mondjak, hogy én leszek 
a . kutvó.“ Lám. lám kis hamisak 1

a ki

utvo.“ Lám. iám kis uaunocits.. . . . .
" ps most bevégzem fecsegésemet azon kijelentéssel. hogy 

cikkeimet figyelemmel végigolvasta, s belőle tanult is valamit
, , 1 . 1 r ' -.. *az (*s ó k o 1 n i v a 1 ó kis olvasó ám .

Pécsvárad
Képpel-

\lig hiszem, hogy van közöttünk valaki, ki ne ismerné a sze­
rencsédén Vak Béla‘történetét s élénk részvétet nem tanúsítót
ránta. Kálmán király, az a bölcs, nemesszivü mély tudomány 
férfiú, kinek szelleme. íelvilágosodottsaga. korát meghaladta il 
embert mily erőszak vihetett oly kegyetlen tettre, az megfoghattam 
toen hatalmasnak, erősnek kellett ama befolyásnak lenni l a 
olyan észt legyőzhetett. Azt mondják Almosé a bun. me, t ohm 
nos nvugtalankodása, ármánykodása színig töltek a poh.át. _
Kálmán őt büntette is. miért nem kímélte az artathui kis g>
Hogy e fényes név e szenyfoltját kissé kevesbítsük. higyj
miszerint félreértés volt a dologban. De megtörtént ,

Miután megtörtént. Almos herczeg Ínyei, azt gomo , f R
bőszéi ja még továbbra is ki fog terjedni, igy ti 1,11 3‘ ,lr v 
szegény gyermeket elrejteni. , , . ,,,piVPt

A pécsváradi zárdába hozták tehát s itt e a V ' mzilu/Ui"tia 
képünk mutat, növekedett. míg nem II. 1st"'11 ,’u?.y’., . ve 
, utóda hollétét felfed«# s hogy atyja h,báját némileg jova tegye.
még életében utódjául jelölt- ki. . ,Pccsvárad lla'l auya megyében «ms még most te ep alapodon
látható a várszeríí zárda, mely az ifjú herczegne '. ^ 'ap-m
lakhelyeid szolgált. Csendben, nyugalomban t-dte itt napy , < h
jobban megfelelt szelíd lelkületének ez életmód, mint például az oly 
jelenetek, mint az aradi országgyűlés.



Visszapillantások a múltba.

1*00 márt. 14-én, lepett Chiaramonti kardinál VII. I'ius 
névvel a pápai székre. O volt az. kit I. Napoleon fogságba ejtett, 
és több ideig fogva tartott.

1415 évben márczius 20-án XXIII. János ellenpápa titok­
ban elhagyó Konstanczt. és Schaffhansenbe ment. 1410 a pisai 
zsinaton 5. Sándor pápa utódául választók, azonban XII. Gergely 
es XIII. Benedek ellen-pápák sem akartak a pápai székről le faon- 
dani. A ' egyházi béke helvreállitása végett Konstanczba hittak 

1 >S'Ze nagy zsinatot, melyre Zsigmond császár és magvar király vsak 
azért hivá meg XXIII. Jánost, hogy lemondásra birja, mi 1415 
évben márczius 2-án mégis történt. Lemondása után személyes biz- 
tonságáért remegett, nnvegett í rigvest, a tiroli herezeget megkérte, 
tszközólné menekülését a városból; mely okbéd l1 rigves nagyszerű 
harezjátékot rendezett márczius 20-án. Ezen zajos mulatságot hasz­
nálta fel XXIII. János menekülésére Schaffhansenbe. Azonban 
csakhamar elfogták, és szoros őrizet alatt tárták, míg nem V. Már­
ton pápa tuskuli tábornokká nevezte, visszaadva szabadságát.

ES04 évben már ez. 21-én lövette agyon 1. Napoleon a vin- 
< zennesi erödárkaban. táklva világánál Englnen herezeget. A her­
ezeg a < <>ii«lék utolsó sarja volt. s 1 i 72-ben Chantillyben született. 
A forradalom kezdetén menekült Francziaországból s az einig ratio 
seregénél szolgált, s midőn elfogták A incennesben hadi törvény­
szék elé állították, s önvédelemre időt sem adva neki. halálra ítélték.

1 I >7 évben márczius 28-án végezték ki a Gréveterén kínos 
halállal Damiensr. ki XV. Lajos ellen gyilkos merényletet kísérlett 
nieg. kilesve azon időt. midőn a király Trianonba menendő, kocsira 
akart ülni. Damiens már gyermekkorában igen kegyet!enkedő vala, 
a miért rendesen „le (liable“ melléknévvel jelezték!

Ilonka sziinórái.

-•No^ hun . Ilonka már ismét járt valahol, de nyughatatlan egy 
tei emu's. fluidig sétál. 1 ermészetesen nagyon jó ürügye van. 
mindjárt csak azt mondja, hogy erről vagy arról nem "csevegett 
o \ asoinak . tehát okvetlenül el kell oda mennie mindent vizsgá­
lat a la venni, elejétől végéig tudakozódni; csodálatos! hogy tud 
ilyenkor hallgatni, az ember nem is hinné; tudja ő, miért "teszi, 
majd karpótolja ő magát s annál többet beszél szünórája alatt.“ 

Gsak képzeljék, nekem mindig ilyesmit kell hallani. Mind-



ezek daczára én nem hagytam magamat akadályozni s egy tarsa- 
„Wal elmentem a múlt héten a „magyar nemzeti Múzeumba.* A 
Nemzeti Muzeum nemcsak Pestnek. de az egész lazának melt., 
büszkesége. Ama nagyszerű épület, mely most azt a tömérdek kin­
ket mao-ába zárja 1836-40 között épült országos alapból, miután 
,lz értékes ajándékok már oly mennyiségre szaporodtak, hogy 
rendbentartása és kellő gondviselése nagyobb helyiseget igényelt.

Ki volt alapítója ezen intézetnek?
E kérdésre két fényes név a válasz: gróf Széchenyi t erenez, 

Istvánnak atyja és Grassalkovich herczeg. Ezek tettek le alapkö­
vét az egyik'becses iratokat, képeket, becses régiségeket, vzi- 
mereket, pecséteket ajándékozott a nemzetnek azon őzeiből, bog} 
alapiét vesse egy Múzeumnak, herczeg Grassalkovich pe< ig, 
miután a mindinkább szaporodó kincsgyííjtemény is oda vándorolt, 
sőt 1805-ben, a franczia háború alkalmával Temesvárt es Eagy\ li­
ra dot is megjárta, egy nagy telket ajándékozott , melv a jelenle­
givel kicseréltetvén: reá e nem annyira szép, mint ezélszeru épü­
let emeltetett. . . , •,

A széles lépcsőzeten felmenvén először is a nagy termet pil­
lant juk meg. hol a főrendiek ülésezni szoktak. Szintén az első eme­
leten van a könyvtár, melyben nevezetes, Széchényi József ná­
dor. o-róf lllésházy István és Bacsányi János gazdag adomanp. _

Innen rendkívül érdekes osztályba jutottunk: ez a regisegtar 
azaz kincstár, mivel a régiségek nevezetesebb része a szó szoros 
értelmében kincsek. Látni itt kőedényeket a kiásott 1 ompeji- 
ből. múmiákat Egvptomból, római kőfaragványokat . koporsó­
kat. melyek mind hazai földben találtattak. Néhány bútordarab 
a középkorból igen érdekessé válik volt birtokosa neve áltál. Ai an>, 
ezüst ékszerek a közép- s újkorból, a legfigyelemremel óbbak. 
Van vagy 200 serleg s több mint kétszáz gyűrű szebbnél sze 
drágakövekkel. Nagy becsű ama királyi pálcza . melyet o felsége 
a király nemrég ajándékozott. Az értékes fegyver készletek közt 
ott látjuk Hunyadi pánezélát, .Mátyás király kardját, méh ek 
fölött búsan leng Tömöri ersek zászlója.

A második emeleten van elhelyezve a képtar. Legnagx o )) 
részét Pyrker László egri érsek és József nádor ajándoka kepezik 
Jeles festők müveivel találkozunk benne. ,

A természeti-osztály állat-tárának közepén egy óriási életunt 
csontváz áll. Bizony meg lehetne tőle rémülni, ha véletlenül té­
vednénk oda. Mondhatni, az állatoknak minden faja képviselve 
van, mintha élnének, csakhogy nem mozognak, kitömve állnak 
ott békében eo-vmás közt olyanok, melyek életben üldözik egy­
mást. Gyönyörük a madárkák. E gyűjtemény folytonosan sza-
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porodik s mint haliám Kantus János ismert természettudós most is 
ezért fáradozik a legismeretlenebb világrész, ismeretlen állatait fel­
fedezendő.

A növénytárban gyönyörük azon könyvek. melyek egy-egy 
fát képviselnek. A könyv táblája egy fahéja. ha kinyitjuk, benne 
van levele . virága . gyümölcse.

Az ásvánvtár nem kevésbbé gazdag és érdekes mint a többi.
Most már rendesen nyitva van bizonyos napokon egy-egy 

tár s a ki jól akarja eltölteni idejét. bizony nem bánja meg, ha el­
látogat a Múzeumba. hol nemcsak élvez. de tanul is. Isten ve­
lünk 1

Különfélék.
Királyné ö felsége a színi képezdét látogatá meg e hó 11-én. 

Szürke sei vem ruhában volt. a haja vörös szalag diszsze!, és kis leket«1 ma­
gvar kalap fején. U felsége báró Eötvös Józsefné és báró Xopcsa főudvar­
mester kíséretében jött. Alant a lépcsőnél fogadta gr ót Festetich Leo. a be­
járatnál pedig gróf Ráday Gedeon , báró Kévay Simon , Kadnóttáy . és Gyu­
lai Pál. A kapualj kertté volt alakítva, a lépcsők kék és fehér szőnyegekkel 
bevonva, s virág füzérekkel díszítve. A termek szintén szőnyegekkel. függö­
nyökkel , s virágokkal voltak ízletesen rendezve. Mindez Lehmann , a nem­
zeti szinház díszítője müve volt.

A -színi képezde" személyzete magyar viseletben fogadta a felséges 
asszonyt. s éljenekkel üdvözlök, s midőn ö felsége helyet foglalt. s aztán 
egv , Szigligeti által írt alkalmi jelenetet adtak elő, melynek szövege abból 
áll, hogy nehány csinosan öltözött kertész-leány kedves vendéget vár. kinek 
tiszteletére virág-bokrétát kötöttek. A kertész figyelmezteti őket, hogy a 
kedves vendég megérkezett, mire aztán a kertész leányok térdre bocsájt- 
kozva. vánkosról nyújtják át ajándékukat a király-asszonynak. Azután Vö­
rösmarty „Hymnusát" énekelték el az ének-növendékek, iielvey Latira k. a. 
pedig báró Eötvös „Vár és kunyhó" czímii költeményét szavaló. Végül Slier- 
bovszky Auguszta k. a. énekelt egy magyar dalt.

A királynő kegyes szavakat intézett a bokrétát átnyújtó hölgyekhez, 
azután Gyulai Pállal, és Szigeti Józseffel beszélt a képezde viszonyairól.

Dembi tz és D o 11 i t z e r arany művesek csinos óralánczot készítet­
tek a terézvárosi választás emlékére, s Jókai Mórnak adták át tiszteletük je 
léül, felkérve öt egyúttal, hogy hason készitményü lánczaikat „Jókai lánczok” 
czimen árulhassák.

Bergheer gép s z i n h á z á b!a n még mindég tartatnak előadások, 
és pedig igen vonzó müsorozuttal, úgy mint: Csodák csodája. Képzelet. Bű­
vészet. Természettan. Bűvész-malom, melyben a koros nők megitjodnak. < >n 
mozdonyok, aztán egy érdekes öngyilkolási jelenet, a midőn valaki saját ma­
gának veszi fejét, és ismét helyre teszi. Záradékul nem hiányoznak a minden 
féle szellemi alakok sem.

A szép Margitszigeten mint mondják júliusban megnyitják a 
fürdőt. Óhajtjuk, hogy kellemesb közlekedősi módról intézkedjék a fürdő 
igazgatóság , mint az eddigi lélekvesztők.



. , ,r„i.0«had i-t a n á c s elnöki pecsétje mint 1848 - 1849-ki
ereklye, nemsokára a mnjeumba tog jutm ^o\^°n^^t-arpo!?ár,nes-

ásták, s csak most emlékeztek — koru„kint gyermek-eloada
A nepszinhazb adatott elö, azonban a darabot nem jól

SÍ^ztákdemert nenf gyermekeknek való szerepekből állott. Különben az
iSÄajol Mr, s°L apró működők sok tapsot nyertek

Betürejtvény. — Policzer Gyulától.
1 o 3 4 Koszorús költőnk születés helye.

4 5 8 9 6 2 Legszebb város Amerikában.
11 s 6 5 4 2 10 A római Isteneknek legfőbbje.

. <* > - u - vóm -i 1 po-erősebb hazánkban. ,A 7 I 9 ío ,, i" 13 X. * UtiM*
1 -) 3 4 5 6 7 8 9 Mátyás király születés hehe.

Ki'6 0 5 41 8 2 3 Magyarhon legnagyobb mezővárosa, 
q v 4 o 1 3 A legnagyobb város egesz világban, 

y , 3 4 6 5 4 1 Athfnai bölcs, ki börtönben megmergezve múlt ki.

y 8 11 4 6 5 12 Hasznos rovarok egyike,
Es nekünk jó barátunk.

1 ., 3 4 r, 6 7 s q 10 11 12 Hű életét áldozta hazájáért.
Megfejtési határidő május l.-ike.

«Hl J •

lzu- So- a Mély- ra re- na rá Ív-

zár- só ! líá- ha l)u- nak só_ a

mély
1

bog ' ja -• nem Se
^ sen- . ki- ár-

Iái- el- ges por- A- ziist ja por-

ja- sírt
1

ta- e- ki ró - ja> hun

.
úgy I

JA só- laz ko- i rany- ko- tart

á- A- té- rej-
1

nak e- nak, S úgy

1 Alt- ti, sú-
1
1 rany.

1
Iá-

aj. ZÜst

Megfejtési határidő május 17-ike.
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Hetiirejt vény. —■ Marixkátd.
4 f> Halak békák laknak ebben.
1 4 Nem is étel. nem is ízlik ha nincs benne.

2 4 ."i Helység nemes Nyitva vármegyében.
4 2 1 Emez pedig fekszik Pest megyében.
,4 4 Három értelmű szú: a mint vagy gyermeket, későbbi

t r:

veszélytől úv,
Vagy fa csemetének nemesebb életet kölcsönöz. 
Vagy: tűz kár mellőzésében fáradoz.

1 2 .4 4 Ízletes böjti eledel.
Havasok közt a javát leled fel.

4 ."> ."> 2 1 Ezzel szinte böjtben élünk.
S mig tart éhségtől nem félünk.

1 2 1 Magasban lebegve méltósággal szálingol.
4 2 4 Kit bántalmaznak e hangon válaszol.
4 .4 4 Atyánkfia ő kelme,

('sok már magyar érzelmű lenne.
2 .4 4 .4 Nem lehet t nélkül bármily szegény hajléka 

1 2 4 4 4 Szabadságunk egyik legfőbb biztositéka.
Megfejtési határúin májú-. 1 7-ik. .

Talányos kérdések. — N... .1/447.
..Mi a 22 fele ?”
..Mi a 8 fele 7“
..Mi a 12 fele 7i;
..Melyik szú jelenti ugyanazt ha kezdőbetűjét 

/re, t-re vagy m-re átváltoztatjuk.”
MvLftvjti'-si határidő május 17:

A tizenegyedik számban megjelent számrejtvénv értelme :
Honvt'd-nliq.

L gyanott a képtalány : Láncz»s l iboqó.<.
M -• _ t e j t•• 11 • k : Szám - k«'i Hortenzia. Kalóczy Zoltán, Bogdán fy Tu réz. Kosz­

nak;. Irma, Szmerekovszky Ilka. Reviczky Sarolta. Szécsényi Ottilia, \'italic Gizella, Tóth 
1' "'ka. Bibel Gizella. 1 ugar Feri, Katona Emmáé- Blanka, Plavevz Jenő. és Béla. Varjú 
K rnelia, Jeney Mari. Tartus .Mária«'- Julia. Málvu-z Károly. Gida és György. Rütth Ida, 
.\vdt-vzkv Emília. 1 ‘et Pepi. llagara Marisk.a. Marsits Kozin. Mészár« >s Kornélia, l j
' a 2 h I-tván. S11 • i!.' . lám. I.dvay Flora. Briivk Száli. de Kivé. Ilona. Sebest vén Zsígmond 
«- Árpád, X ivzt-nty Sarolta - Zoltán. >zil\ t-i Róza. Földvári Erzsiké, KiedI Szidónia. Such 
Mari, Policzer Gyula.

-A kis posta. Gr. S:. M. ftéc*. Az előfizetési idő juniu 
'végoiir tart. a kiile«lményt köszönjük

Mécs' Jakab urnák. Használni fogjuk. 
r>ij> Kálmán urnák. Jönni fog 
A; ■/ tdiába. Használható várjuk az ígértet is.
/ 'umtini Ma<jt.*frr. Nem rósz. de lapunk irányával nem egye 

zo. kérjük a má-íkat. «-s. ha alkalmas leend, azonnal közölni fogjuk, 
mert épen szükség van reá.

Araidban k-ijnk m»:'kutárs<iinkat egy-egy - z i n d a r a 1.» írására, legyen az l>;ír vígjáték
va»v drama.

Pe-t. 1869. Nyomatott az „Athenaeum“ könyvnyomdájában.


